
CANILANUU

Üyübüzdün tört dubalýn kötörüp,
Üstün dagý toluk caap bütöbüz.
Cakþý tilek, tattuu ümüt taþýnýp,
Býyýl cañý tamýbýzga köçöbüz.

Üzülbösün artý alýs, cakýndýn,
Ak dastorkon bolup elge .a.ýlgýn.
Kara nietke cabýk bolsun eþigiñ,
Ak tilektüü bolso kenen açýlgýn.

Kýrgýzdarda özü cakka tartmay köp,
Isýraptap düynö-mülkü çaçmay köp.
Suu sugarýp, ketmen çappay kerilip,
Çýyt tükürüp üy töründö catmay köp.

Eski oylordu üstübüüzdön çeçebiz,
Býyýl cañý tamýbýzga köçebiz.
Emgek ata, bakýt ene, Erkindik,
Kel, kelgile eþik açýp kütöbüz.

TÝL

Köçölördön, avtobustun içinen,
Buruu tildüü kýrgýzdarga kezigem.
Balkim alar tüþünüþpöyt meni ança,
Men da alardý çala-moñol tüþünöm.

Bolom çooçun el içinde cürgöndöy,
Çooçun tildi bir az, bir az bilgendey.
Alar dagý kalpaktý baþýna
Kýzýkçýlýk üçün gana kiygendey.

Bir kiþini körsöñ içten tildeysiñ,
Kir kiyimdi taza etiñe kiybesiñ.
Eki tildi eldir-seldir bilgençe,
Tagdýr maga bir cakþýna til bersin.

"Ene tiliñ erten ölöt dese ele,
Dayarmýn men bügün ölüp kötüügö"
Degen sözün Gamzatovdun kayradan,
Salgým kelet ar bir adam esine.

ELÝME

Kýlýmdardým tereñine caþýngan,
Koktularga cýldýz bolup çaçýlgan.
Senin ötkön tagdýrýñdý çogultup,
Tarýh bolgum kelet cakþý cazýlgan.

YENÝLENMEK

Evimizdin dört duvarýn dikip,
Üstünü de tamamen kapatacaðýz.
Ýyi dilek, güzel ümitler ile,
Bu yýl yeni evimize taþýnacaðýz.

Kesilmesin uzak ve yakýnlarýn ziyareti,
Soframýz daima  misafirle doludur.
Kötü niyetliye kapalý olsun kapýn,
Ýyi niyetliye ise kollarýný geniþ aç.

Kýrgýzlarda kendi tarafýna çeken çoktur,
Ýsraf edip dünya malýný saçmak çoktur.
Tarla sulamadan, toprak kazmadan yayýlýp,
Hiç bir þey yapmadan ev köþesinde yatan çoktur.

Eski düþünceleri aklýmýzdan sileceðiz,
Bu yýl yeni evimize taþýnacaðýz.
Emek Baba, Mutluluk Ana, Özgürlük,
Gelin, buyurun kapý açýk, bekleriz.

DÝL

Sokaklarýn, otobüslerin içinden,
Dili bozuk Kýrgýzlara rast gelirim.
Belki onlar beni yeterince anlamýyorlar,
Ben onlarý iyi kötü de olsa anlýyorum.

Sanki yabancý bir halkýn arasýndaymýþ gibiyim,
Yabancý dili iyi kötü biliyormuþ gibiyim.
Onlar da ak kalpaðý baþlarýna,
Ýlginç olduðundan giymiþ gibiler.

Bir kiþiyi görsen içinden küfredersin,
Kirli elbiseyi temiz bedenine giymezsin.
Ýki dili þöyle böyle bilmektense,
Kader bana güzelce bir dil versin.

"Ana dilin yarýn ölecek deseler eðer,
Hazýrým ben bugün bile ölmeye"
Dediði Gamzatov'un bu sözünü yeniden,
Hatýrlatmak isterim her insana.

HALKIMA

Asýrlarýn derinliðine saklanan,
Kýrlara yýldýz olarak daðýlan.
Senin yaþadýðýn kaderleri toplayýp,
Tarih olmak isterim güzelce yazýlan.
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Þiirler



Kanat baylap kimbiz degen tilekten,
Kubat alýp bilim attuu tirekten.
Kumday bolup sapýrýlgan mezgilden,
Ömürüñdü tapkým kelet men ötkön.

Künüñ açýk tiygen menen dayýma,
Basaar coluñ þýdýr emes ali da.
Cakþýlýgýñ mañday cara süyüntüp,
Camandýgýñ batýp kelet canýma.

Tooloruña, öröönüñö, kölüñö,
Taazim senin tatýnakay ceriñe.
Caþap catkan açuu-tattuu kündördü,
Taazim sendey ak kalpaktuu elime.

AYAL

Erkek sensiñ kapitaný kemenin,
Birok kayda bolsun aydaym debegin.
Al antkeni sen arzýgan ayaldýn,
Alakaný çeksiz deñiz degeniñ.

"Kana, erkegim, cigit bolsoñ süzüp öt",
Dep ayoosuz alay-dülöy tüþüröt.
Anýn küçün cok degende bir colu,
Kök deñizge çögüp körgön tüþünöt.

Sýnoosunan ötsöñ - düynö çalkýgan,
Azabýn da daroo unutup kalçu can.
Çoñ sapardý eñsep çýkkan kemeñ da,
Süzöt cetim tolkununan artýnan.

Tolkununun arkasýnan kelesiñ,
Sen kapitan emes, emi kemesiñ.
Kayra boroon bolso acýrap kalçuday,
Bek kuçaktap algan deñiz denesin.

SÜYÜÜGÖ

Kündöy carýk sezim boldu ömürdö,
Tündöy kara taktar kaldý köñüldö.
Sen kayradan keypin kiyip suluunun,
Cetet süyüü, emi maga körünbö!

Çertpeginiñ cürögümdün kýldarýn,
On segizdey çebelenip turbayýn.
Otuz caþtýn salkýn ýrý bar deþet,
Andan körö oþol ýrdý ýrdayýn.

Caþýldanba, karabayt dep ýylaba,
Közdün caþý menen meni kýynaba.
"Koþ" dep koyup, unutalbay özüñdü,
Balkim men da bozdop cüröm kýylaga.

Ümit baðlayýp biz kimiz dileðiyle,
Kuvvet alýp bilim adlý direkten.
Kum gibi savrulan zamandan,
Ömrünü bulmak isterim geçmiþteki.

Havan daima güneþli olmasýna raðmen,
Gidecek yolun daha açýk deðil.
Ýyiliklerin yüzünü güldürüp sevindirip,
Kötü günlerin canýmý acýtýr.

Daðlarýna, ovalarýna, göllerine,
Hürmet ederim güzel topraðýna.
Yaþamakta olduðun acý tatlý günlere,
Hürmet ederim senin gibi ak kalpaklý halkýma.

KADIN

Erkek, kaptaný sensin bu geminin,
Fakat nereye olursa olsun açýlacaðým demeyin.
Çünkü, senin arzuladýðýn kadýnýn,
Avucu bir sýnýrsýz denizdir bildiðin.

"Haydi erkeðim, yiðit isen, yüzüp geç",
Diyerek acýmasýzca ortalýðý birbirine katar.
Onun gücünü en azýndan bir kere,
Mavi denize dalanlar anlar.

Sýnavýndan geçersen dalgalanan dünyanýn,
Azaplarýný da hemen unutabilir insan.
Büyük seferi arzulayýp açýlan geminin de,
Yüzer yetim dalgasýnýn peþinden.

Dalgalarýnýn peþinden gelirsin,
Sen kaptan deðil, simdi gemisin.
Tekrar fýrtýna olsa ayrýlacak gibicesine,
Sýmsýký sarýlmýþ deniz bedenine.

AÞKA

Güneþ gibi parlayan duygular yaþandý hayatta,
Gece gibi kara lekeler kaldý gönülde.
Sen tekrar güzelliðin þekline girip,
Yeter aþk, artýk bana görünme!

Çalma artýk yüreðimin tellerin,
On sekiz yaþýndaki gibi kývranmayayým.
Otuz yaþýnýn serin þarkýsý var derler,
Hiç olmazsa o þarkýyý söyleyeyim.

Gözlerin yaþarmasýn, bakmýyor diye aðlama,
Göz yaþlarýn ile beni zorlama.
"Elveda" diyerek unutamayýp seni,
Belki ben de aðlýyorum çoktan beri.


